DESCRIPTION OF THE STUDY PROGRAM
Name of the higher education institution: University of Presov
Name of the faculty/university workplace: Faculty of Arts
[bookmark: _Hlk167259315]Address of the faculty/university workplace: ul. 17. novembra č. 1, 080 01 Prešov, Slovak republic

Institution body for approving the study programme: FF PU Quality Council, PU VSK Council
Date of the study programme approval or the study programme modification: June 24, 2024
Date of the latest change[footnoteRef:1] in the study programme description: - [1:  If the change is not a modification of the study programme according to § 30 of Act no. 269/2018 Coll.  ] 

Reference to the results of the latest periodic review of the study programme by the institution: 
Reference to the assessment report of the application for accreditation of the study programme under § 30 of Act no. 269/2018 Coll.[footnoteRef:2]: [2:  It is stated only if the accreditation of the study programme has been granted according to § 30 of Act no. 269/2018 Coll.] 


1. Basic data about the study program
a) Name of the study program and number according to the register of study programs. 
Russian studies, 185369 
Program code according to the register of study programs: 
b) Degree of higher education and ISCED-F code of the degree of education.
Second cycle (Master's) 
ISCED-F code 767 
UISP code: 0231 
ISCED FoET code: Philology 0231 Language acquisition
ŠaUO 7357
c) Place(s) of the study programme. 
Faculty of Arts, University of Prešov
17th November street No. 15
080 01 Prešov
d) The name and number of the field of study in which the degree programme will lead to a higher education qualification, or the combination of two fields of study in which the degree programme will lead to a higher education qualification, ISCED-F codes of the field(s) of study. 
ISCED-F code of the field of education: 
Broad field 	02 Arts and humanities
Narrow field 	023 Languages
Detailed field 	0231 Language acquisition
Education ISCED FoET 2013 0231 
(https://www.minedu.sk/data/files/3772.pdf)
UIPŠ code: ŠaUO-7357R38 (https://www.minedu.sk/18673-sk/studijne-a-ucebne-odbory-sauo/)
e) Type of study programme:
academically oriented
f) Academic degree awarded. 
Master (Mgr.)
g) Form of study. 
h) Full-time
i) In the case of joint study programmes, the cooperating higher education institutions and the definition of which study obligations are fulfilled by the student at which higher education institution (§ 54a of the Higher Education Act).
This is not a joint study programme.
(j) The language or languages in which the programme of study is conducted. 
English language
(k) Standard length of studies expressed in academic years.
Two academic years
l) Capacity of the study programme (planned number of students), actual number of applicants and number of students. 
The expected number of applicants admitted to the standard study programme at the PU Faculty of Arts in the academic year 2022/2023 is 10 students. Overview of students enrolled, admitted and enrolled in the study programme in the last period:

	Name of study programme
	Form of study 
	Degree
	2017
	2018
	2019
	2020
	2021

	 
	 
	 
	applications
	accepted
	enrolled
	applications
	accepted
	enrolled
	applications
	accepted
	enrolled
	applications
	accepted
	enrolled
	applications
	accepted
	enrolled

	Russian studies
	Full-time
	2.
	5
	0
	0
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	3
	3
	3
	6
	6
	4




A summary overview of the number of applicants, admitted and enrolled students in a particular academic year is provided annually by the Report on Educational Activities of the Faculty of Arts PU, available at: https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/vzdelavanie/spravy-vzdelavanie/
Information on the possibilities of studying at the Master's degree (full-time and part-time) at the Faculty of Arts of the University of Prešov in the academic year 2022/2023 is publicly accessible and available at: https://www.unipo.sk/public/media/23882/FF%20PU%20moznosti%20studia%202022-2023%20Mgr%20final.pdf
2. Graduate profile and educational goals 
a) The university will describe the educational objectives of the study program as the student's abilities at the time of completion of the study program and the main educational outcomes.
A graduate of the master's degree in the study program Russian Studies is a cognitively, psychologically, pedagogically, socially and morally mature person whose level of education and training is in accordance with the Qualification Framework in the European Area of ​​Higher Education and the National Qualification Framework of the Slovak Republic and is accepted as extension to first-level professional education in the field.
A graduate in Philology is competent to independently formulate a scientific problem, to think relationally-analytically about a defined problem within the framework of his/her field and with permissible interdisciplinary overlaps; he/she can search for and formulate professional topics and tasks, consider recommendations, propose optimal solutions, and provide research on theoretical problems and practical aspects related to languages, linguistics, literature and literary science, verbal arts and culture; is able to choose appropriate procedures and implement them in the solution of professional problems, including the design of projects; is ready to conduct research with a high degree of creativity and independence and to evaluate its results with professional use of information and communication technologies; is competent to present the results of their own scientific observations, analyses, interpretations and generalizations to the professional community, including in a foreign language; is able to promote the results of research in a comprehensible and convincing manner in the wider cultural public; is proficient in the language studied, or in a foreign language; is able to present the results of research to the wider cultural public in a comprehensible and convincing manner; is proficient in the language studied, or in a foreign language. He/she is familiar with systematic knowledge of the history of literature, the methodology of literary science, the problems of inter-literature, the history of artistic translation and literary comparatistics; in the case of translators and interpreters, know and have a working knowledge of the methods and principles of professional and artistic translation, as well as translation strategies and procedures; know and have a working knowledge of the techniques and procedures of conference interpreting in its consecutive and simultaneous forms, knows the specifics of community interpreting and can apply them in practice, can work with terminological sources, corpora and databases, knows basic translation management procedures, can work with computer programs supporting translation and is oriented in the field of post-editing of texts; demonstrates working independence as a specialist in a specific linguistic, geopolitical and ethno-cultural area in a dynamically changing socio-cultural environment; is familiar with the legal and ethical aspects of the profession of translator and interpreter, has developed creative thinking and a distinct attitudinal-value area.
	A graduate of the Master's degree is prepared to make an original, creative and comprehensive contribution to the development of society and social progress, whether in scientific research or in professional cultural studies, translation or interpreting practice. The study programme itself is conceived in such a way that the aims of education, its outcomes, content, focus and the individual partial components of the study programme form a coherent, logically anchored and conceptual whole, corresponding to the profile of the graduate. The study programme is a balanced model, structuring and synthesising linguistic, cultural studies, linguocultural studies, translation and interpreting competences in accordance with the standards of the necessary and latest educational and professional trends. In this sense, the profile of the graduate is constructed systematically and created on the basis of long-term monitored and evaluated requirements of practice, experience of educators working in the programme and suggestions and consultations of stakeholders who participated in the development of the study programme. The partial objectives and learning outcomes are defined in the course information sheets, in which the requirements are specified in detail. The graduate of this degree will acquire and further develop knowledge, skills and competences in the following areas of science, research and his/her personal and social development.
Knowledge gained: 
	Graduates of the Master's degree programme in Russian Studies have acquired knowledge in the following areas by completing the profile courses and other compulsory and elective courses: Stylistics, practical stylistics and rhetoric of the Russian language, linguistics of the text, linguoculturology, history of Russian philosophy, political and geographical realities of the Russian Federation, theory and practice of interpreting, simultaneous interpreting, academic speech, professional translation in the field of natural, Humanities and technical sciences, orientation in professional topics and issues related to the field of translation, interpreting and proofreading, comprehensive methodological knowledge necessary to master the translation process in the translation of various types of discourses of professional and artistic nature; is familiar with the techniques, strategies and methods of conference interpreting in its consecutive and simultaneous form and knows how to use them in practice; is familiar with interpreting techniques; is familiar with the specifics of community interpreting, court interpreting and translation, translation of journalistic texts and the theory and practice of linguistic analysis of communication; is familiar with the basic procedures of translation management; is familiar with the legal and ethical aspects of the profession of translator and interpreter; is oriented in guide interpreting, diplomatic and social protocol, is oriented in the issues of the linguistic image of the world in Slovakia, linguoculturology and linguocognitively oriented research matrices, which form the superstructure of the system-structural understanding of linguistics, has a comprehensive knowledge of the system of the Russian language as a foreign language for their subsequent application in various administratively oriented activities, translation, guide, interpreting orders. Synthesizes and understands the logical connections of proto-structural, structural and interdisciplinary understanding of language, is oriented in the concepts, methodology and can apply methods and relevant professional and educational terminology of the relevant fields of science. He/she will complete his/her studies in the above-mentioned field of study with a state examination in Russian in the fields of Russian language, Russian culture and translation and interpretation. The student will be able to adequately analyse the relationship between language and language carriers in society and the consequences of misinterpretation.
Skills acquired:
The graduate continues to deepen and refine the skills acquired to date in the Master's environment: Skills to master the profession of translator and interpreter in the highly competitive environment of the translation and interpreting market; application of strategies and techniques, methods and principles of professional and artistic translation in a specific language specialization; applies techniques and procedures of conference interpreting in its consecutive and simultaneous form on the Slovak language side; implements linguistic activities in the Slovak language as a native language both on the communicative side when translating from the Slovak language and on the translational side when translating from Russian into Slovak; actively applies in his/her profession the work with terminological sources, corpora and databases, implements various translation management procedures; actively applies CAT-tools in his/her profession; is oriented in the field of post-editing of texts, translation editing and finishing, and translation quality management; searches for and formulates professional topics and tasks, considers recommendations, compares and incorporates optimal solutions and research results of theoretical problems and practical aspects related to translatological and interpreting issues, as well as related linguistic and cultural studies topics. The graduate of the study programme is also able to choose adequate methods and implement them in the solution of professional problems, including the conception of his/her own projects (within the framework of guided interpreting and in the field of). He/she is prepared to carry out research with a considerable degree of creativity and independence and to evaluate its results also with the use of information and communication technologies.
The acquired skills and methods of scientific research related to the given issue can be further developed and continuously improved; a graduate can further develop and present the mechanism of searching, processing and application of adequate research methodologies; can acquire and adequately demonstrate knowledge of difficult terminology and working stereotypes in the researched area; can further develop the cognitive prerequisites for successful mastery of theoretical concepts and approaches to research; can improve and demonstrate communication skills; can creatively approach the solution of assigned problems; can make sound, moral and socially responsible decisions.
Acquired competences:
The graduate is able to conceive, construct, implement and apply a significant part of research results with closer scientific integrity; to accept responsibility of own conclusions and presented research results; is fully aware of the moral and social impact of presented results of own research conclusions; is able to argue methodology and strategy, propose systematic approaches and solutions to assigned tasks; is able to continue to learn, expand his/her knowledge and orientation in theory and current research on domestic and international ground; is able to demonstrate and further develop his/her digital competences; is able to search, process, analyse and critically evaluate professional information from different sources in a foreign language; is able to think critically and realistically autonomously and make decisions; is able to make adequate decisions and take responsibility for his/her decisions; demonstrates the ability to take responsibility for himself/herself and team members and to cooperate in a team.
(b) The college indicates the occupations for which the graduate is prepared at the time of graduation and the potential of the programme of study in terms of graduate employment. 
A graduate of the Master's degree programme in Russian Studies will find employment as a highly qualified translator and interpreter of professional and artistic texts, proofreader of translation texts, interpreter-guide, publishing language proofreader, coordinator of translation and interpreting orders, editor and manager in the field of translation, interpreting, also in the sector of Education, Training and Sport; also as a consulate worker, or as a worker in the diplomatic service.
The professions that a graduate can pursue and continue to develop in the field with higher qualifications directly reflect the profile of the Master's graduate. The indicated occupations are based on the National Qualifications Framework of the Slovak Qualifications Framework (level 7) and the occupations in the occupational register available at https://www.sustavapovolani.sk/register_zamestnani. 
The qualifications obtained enable graduates to pursue occupations primarily in the field of (41) Crafts and personal services https://www.sustavapovolani.sk/register_zamestnani 
1439001 Manager in the field of translation, interpreting
2643001 Foreign language translator
2643002 Foreign language interpreter

The qualification also enables graduates to pursue other occupations related to knowledge and competence in working with a foreign language in the field of (31) Culture, Arts, TV and Publishing, according to the occupational register, available on the Internet: https://www.sustavapovolani.sk/pracovna_oblast-31:
2641007 Text Proofreader
2641008 Publishing editor
5113005 Lecturer, museum and gallery guide
5113002 Tourism guide (except regional guide)
(c) Relevant external stakeholders who have provided a statement or a favourable opinion on the compliance of the acquired qualification with the sector-specific requirements for the exercise of the profession. 
1) JUDr. PhDr. Pavol Gojdič, PhD., Office of the Director of the Prešov self-administrative region Office, Department of Organisation and Registry; Námestie mieru 2, 080 01 Prešov. Contact: pavol.gojdic@vucpo.sk
2) Bc. Oleksandra Shelestai - graduate of Bc. degree in Philology, currently a student of the Master's degree in Russian Studies. Contact: oleksandra.shelestai@smail.unipo.sk
3) PhDr. Ľuba Kráľová, Ph.D., SNM - Museum of Rusyn Culture; Masarykova No. 20, 080 01 Prešov. Contact: luba.kralova@snm.sk
4) Bc. Alisa Dzhuhan - graduate of Bc. degree in Philology, currently a student of the Master's degree in Russian Studies. Contact: alisa.dzhuhan@smail.unipo.sk
5) Mgr. 5. Husár Ľuboš - graduate of M.A. degree in Russian Studies at IRU Faculty of Arts PU in Presov. Supply chain scheduling manager U-Shin Access Mechanisms - U-Shin Slovakia s. r. o., K letisku Budova 1329, 040 17 Košice. Contact: luboss.husar@gmail.sk
3.	Applicability 
a) 	Assessment of the employability of graduates of the study programme. 
For the evaluation of statistical data, summarized on the basis of available data, the information available at: https://uplatnenie.sk/?degree=V%C5%A0&vs=717000000&faculty=717020000&field=7357T38&year=2019 can be obtained after processing the results.
(b) Indicate, where appropriate, successful graduates of the study programme. 
Mgr. Michaela Ježeková (nee Konovalová)
1.8.2019 - present - Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak Republic, Press Department, Senior Adviser,
1.2.2019 - 31.7.2019 - Embassy of the Slovak Republic in Moscow, diplomat
1.1.2019 - 28.1.2019 - Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak Republic, Department of Eastern Europe, South Caucasus and Central Asia, Senior Counsellor
2016 - 2018 - Ministry of Foreign and European Affairs of the Slovak Republic, Consular Department, State Counsellor

Mgr. Lenka Alieva, PhD. (Harviľáková) graduate of MA in Foreign Languages and Cultures Russian Language and Culture (replaced by study programme Russian Studies) at IRU Faculty of Arts PU in Prešov, assistant professor, employers.

Mgr. Adriana Kakašová, PhD. (nee Stecová) graduate of M.A. degree in Foreign Languages and Cultures Russian Language and Culture (replaced by study programme Russian Studies) at IRU Faculty of Arts PU in Prešov, employers: IBM PartnerWorld Contact Service Representative, IBM Bratislava 2011 - 2014; since 2021 Partner Suppor Desk Professional for Russia and CEE at IBM ISC;

Mgr. Alena Jancurová, PhD. (nee Blichová) graduate of MA in Foreign Languages and Cultures Russian Language and Culture at IRU Faculty of Arts PU in Presov, 2014 - 2017 lecturer of Russian language, Language Centre, Slovak Technical University in Bratislava; assistant professor at the University of St. Cyril and Methodius in Bratislava; current position: state counsellor at the Ministry of Transport, Construction and Regional Development of the Slovak Republic. Awards: A. Pavlovič Award, Literary Fund, 2006: translation of poems from the works of M. Rúfus;

Mgr. Husár Ľuboš, a graduate of the Master's degree in Russian Studies at the IRU Faculty of Arts PU in Presov. Employer: Supply chain scheduling manager U-Shin Access Mechanisms - U-Shin Slovakia s. r. o., K letisku Budova 1329, 040 17 Košice; Japanese company U-Shin, world leader in the development and production of access control systems for cars and control panels. Position: Supply Chain Manager. Contact: luboss.husar@gmail.sk;

Mgr. Jana Hut'ová, PhD., graduate of the Master's degree in Russian Studies at the IRU Faculty of Arts PU in Prešov, graduate of the PhD degree in General Linguistics, coordinator of the Russian Word competition;

Mgr. Mária Hudáková, graduate of Bc. M.A. in Russian Studies at IRU Faculty of Arts PU in Presov, graduate of M.A. in Philology at St. Petersburg State University in St. Petersburg, Russian Federation;

Mgr. Mária Lancková, PhD. (nee Smetanová) graduate of the MA in Foreign Languages and Cultures Russian Language and Culture (replaced by study programme Russian Studies) at the IRU Faculty of Arts PU in Presov, current position: external collaborator, Centre for Languages and Cultures of National Minorities, Institute of Rusyn Language and Culture, University of Presov, Presov;

Mgr. Silvia Poľaková, PhD. graduate of MA in Foreign Languages and Cultures Russian Language and Culture (replaced by study programme Russian Studies) at IRU Faculty of Arts PU in Presov, current position: assistant professor, Institute of Lifelong Learning, University of Žilina, Žilina;

Mgr. Ľuba Krutská, PhD. (nee Soroková) graduate of MA in Foreign Languages and Cultures Russian Language and Culture (replaced by study programme Russian Studies) at IRU Faculty of Arts PU in Presov, current position: interpreter, translator RJ/SJ; co-author of the collection Pravoslávie a súčasnost' (Orthodoxy and the Present), Presov: University of Presov, 2011.
c) Employers' evaluation of the quality of the study programme (feedback). 
JUDr. PhDr. Pavol Gojdič, PhD. - After detailed acquaintance with the comprehensive documentation in the process of alignment of the study programme in the accreditation process, which was submitted by the Institute of Russian Studies for assessment, consultation, evaluation and comments, he formulated the following conclusions: Based on the documented information presented, I conclude that my expectations and needs as a stakeholder are being met.

PhDr. Ľuba Kráľová, Ph.D., employer's representative (interested party) in the process of evaluation of the study programme Russian Studies, after a detailed acquaintance with the comprehensive documentation in the process of alignment of the study programme in the accreditation process, which was submitted by the Institute of Russian Studies for assessment, consultation, evaluation and commenting, formulated the following conclusions: on the basis of the submitted documented information, I conclude that my expectations and needs as an interested party are fulfilled.

Mgr. Ľuboš Husár - employer's representative and graduate of the Faculty of Arts PU (interested party) in the process of creating the study programme Russian Studies after detailed acquaintance with the comprehensive documentation in the process of alignment of the study programme in the accreditation process, which was submitted by the Institute of Russian Studies for assessment, consultation, evaluation and commenting, formulated the following conclusions: on the basis of the submitted documented information, I conclude that my expectations and needs as an interested party are fulfilled.

Bc. Oleksandra Shelestai - representative of students (stakeholder) in the process of creating the study programme Russian Studies after detailed acquaintance with the comprehensive documentation in the process of harmonization of the study programme in the accreditation process, which was submitted by the Institute of Russian Studies for assessment, consultation, evaluation and commenting, formulated the following conclusions: on the basis of the submitted documented information, I conclude that my expectations and needs as an interested party are fulfilled.

Bc. Alisa Dzhuhan - student representative (stakeholder) in the process of evaluation of the study programme in Russian Studies, after a detailed acquaintance with the comprehensive documentation within the process of alignment of the study programme in the accreditation process, which was submitted by the Institute of Russian Studies for assessment, consultation, evaluation and comment, formulated the following conclusions: on the basis of the submitted documented information, I conclude that my expectations and needs as an interested party are fulfilled.

The full text of the Stakeholder Curriculum Comment Report is available at: https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/instituty-fakulty/institut-rusistiky/akreditacia/akreditovane-studijne-programy/standardne/mgr-nekombinacny/

The following parties were involved in the process of development, evaluation, commenting on the submitted study programme in Russian Studies at the Master's degree level:

	Field of study: Philology
Study programme: Russian Studies
Degree of study: master (2.)

	Employer's representative:

	Creation process:
JUDr. PhDr. Pavol Gojdič, PhD., 
Office of the Director of the PSK Office, 
Organizational and Registry Department; 
Námestie mieru 2, 080 01 Prešov
pavol.gojdic@vucpo.sk

	Evaluation process:
PhDr. Ľuba Kráľová, Ph.D., 
SNM - Museum of Rusyn Culture; Director; 
Masarykova No. 20, 080 01 Prešov
luba.kralova@snm.sk
Mgr. Husár Ľuboš
Supply chain scheduling manager U-Shin Access Mechanisms - U-Shin Slovakia s. r. o. 
Supply Chain Manager
K letisku Budova 1329, 040 17 Košice 
luboss.husar@gmail.sk

	Student representative: 

	Creation process:
Bc. Oleksandra Shelestai, študentka druhého stupňa, št. program: Ruské štúdiá. 
oleksandra.shelestai@smail.unipo.sk

	Proces hodnotenia:
Bc. Alisa Dzhuhan, second degree student, degree programme: Russian Studies. 
alisa.dzhuhan@smail.unipo.sk



4. Structure and content of the study programme  
a) The College shall describe the rules for the formation of the curricula in the study programme. 
The rules for the formation of study plans in the study programme are laid down in Article 2(3)-(13) of the Study Regulations of the University of Applied Sciences in Prešov.
https://www.unipo.sk/public/media/14733/stud_por2018.pdf.pdf. At the same time, the faculty has developed precise rules for the formation of study programmes, within which study plans are created.
The student's study plan determines the time and content sequence of study courses and the forms of assessment of study results. A recommended study plan is drawn up on the basis of the study programme. The student's recommended study plan determines the time and content sequence of the units of the study programme and the form of assessment of learning outcomes and is designed so that by completing it the student meets the conditions for successful completion of studies within the standard length of study corresponding to the study programme. The recommended study plan defines the list of compulsory and compulsory elective courses and the recommended range of elective courses, their credit and hourly endowment, and the recommended semesters of their implementation, so that the range of direct teaching activity is 18 to 22 hours per week. The study plan is drawn up by the student himself/herself or in cooperation with a study advisor within the framework of the specified rules in accordance with the study regulations. The provision of advisory services in the compilation of study plans in the submitted study programme is provided by Assoc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD., nikoleta.mertova@unipo.sk. The student tutor is: Mgr. Marek Chovanec, PhD., marek.chovanec@unipo.sk. The student defines his/her study plan for the next year of study by enrolling, creating an enrolment sheet in the University's modular academic information system. The study plan is an integral part of the study programme.
The proposal for the establishment of a study programme (SP) is submitted by the person responsible for the implementation, development and quality of the study programme (guarantor) to the Chair of the Quality Council of the faculty at which the new SP will be implemented. After the proposal has been discussed at a meeting of the Quality Board of the faculty concerned, the chairperson shall submit it to the Chairperson of the IQS Board. If, after discussion, the IQS Board agrees with the proposal submitted for the creation of a new SP, the Secretary of the IQS Board shall forward this information to the Chair of the Quality Board of the faculty concerned, who shall immediately instruct the guarantor to draw up the documented information of the SP in accordance with Article 8(2)(a) to (m) of the Directive. Other responsible persons and stakeholders who have confirmed their participation in the development of the new SP by written consent shall also be involved in this process. The sponsor then submits the fully processed documented SP information to the Chair of the Quality Council of the faculty concerned, who forwards it, together with a request for its assessment, to the Chair of the IQS Board. The latter will then ask the President of the SSO that is affiliated to the new SP to propose the Chair and the composition of the members of the OAHK. Once the proposal for its composition has been approved by the IQS Council, the Chairperson of the SSO shall instruct the relevant OAHK to consider the documented information submitted by the SP, together with the application for authorisation to conduct the new SP. This comprehensive assessment shall result in a report from the OAHC on the fulfilment of the standards and criteria of the new SP, which shall be of a recommendatory nature and shall be approved by the IQS Council. In the event of a decision to authorise the new SP, the SSO Council shall issue a written decision within 14 days of its approval. Where comments are made by stakeholders or Authorised Bodies on a proposal or application at the relevant stages of the development of a new SP, the comments shall be incorporated and submitted for reconsideration, together with a written opinion on their incorporation. In the event of disagreement with a proposal or application submitted in the relevant steps of the development of a new SP, the reasons for this should be stated by the interested parties or the eligible bodies and referred directly to the IQS Council for discussion. In the creation of the Combinatory SP, to which the present SP belongs, the SP guarantors and the Boards of all the faculties or units of the University concerned, as well as a number of chairpersons of the disciplines belonging to the Study Group and their respective Specialised Ad Hoc Committees, are involved in the processes. They decide on the proposal submitted, the information documented or the request for authorisation to carry out a new Combined SP by a joint proposal. The procedure is governed by the document Guidelines for the creation, modification, approval, cancellation of study programmes and submission of applications for accreditation of study programmes and disciplines of the Habilitation and Inauguration Procedure at the University of Prešov in Prešov.
b) The College shall draw up recommended study plans for individual pathways in study. 
The recommended study plan is included in Special No. 2: Recommended Study Plan.
The recommended study plan shall include the items listed under (c).
c) The curriculum shall normally state: 
- the individual parts of the study programme (modules, courses and other relevant curricular and co-curricular activities, provided that they contribute to the achievement of the desired learning outcomes and generate credits) in the structure of compulsory, compulsory elective and elective courses,
- indicate in the study programme the profile subjects of the relevant study pathway (specialisation),
- for each educational part/subject, define the learning outcomes and related criteria and rules for their assessment so that all the educational objectives of the study programme are met (they can only be specified in the Course Information Sheets in the Learning outcomes section and in the Course Completion Conditions section), 
- prerequisites, co-requisites and recommendations for the development of the curriculum,
- for each educational part of the curriculum/subject, determine the educational activities used (lecture, seminar, exercise, final thesis, project work, laboratory work, internship, field trip, field practicum, professional practice, state examination and others, or combinations thereof) suitable for achieving the learning outcomes, 
- the methods by which the learning activity is carried out - face-to-face, distance, combined (in accordance with the Course Information Sheets),
- the syllabus/syllabus of the course , 
- the student workload ('scope' for individual subjects and learning activities separately) , 
- the credits allocated to each section based on the learning outcomes achieved and the associated workload, 
- the person delivering the course (or partner organisation and person ) with contact details, 
- the subject teachers (or partner organisations and persons involved) (may also be listed in the IL of the subject), 
- the place of delivery of the course (if the degree programme is multi-site).
d) The college shall indicate the number of credits to be achieved as a condition for the proper completion of studies and other conditions that the student must fulfil in the course of study of the study programme and for its proper completion, including the conditions of state examinations, the rules for repeating studies and the rules for extending or interrupting studies. 
— the number of credits, the achievement of which is a condition for the proper completion of studies is 120 credits;
— other conditions that the student must fulfil in the course of his/her studies:
· For successful completion of studies in the credit system of study, it is necessary for the student to complete all compulsory courses and to obtain a sufficient number of credits in the prescribed composition, and to pass the state examinations prescribed by the study programme. The prescribed credit structure is given in point (e).
— conditions of state exams:
· The state examination shall be taken before the examination board for the state examination. The conduct of the state examination and the announcement of its results shall be public. The decision of the Board of Examiners on the results of the State examination shall be taken at a closed meeting of the Board of Examiners. The right to sit the state examination shall be restricted to university teachers acting as professors and associate professors and other experts approved by the Faculty's Scientific Council. The examination board shall have at least four members, at least two of whom shall be university teachers acting as professors or associate professors. Several examination boards may be set up for one study programme. 
· Each subject of the state examination shall be graded with a specific mark. The form of the state examination is usually a debate on the defence of the thesis and/or an oral answer to cross-cutting questions aimed at the student's comprehensive knowledge. The state examination shall be taken on the regular date specified in the timetable of studies by a student who has fulfilled the obligations laid down in the programme of studies in the final year of studies. A student whose thesis has been assessed by two negative evaluations may also take part in the state examination without the possibility of defending the final thesis. In such a case, the student shall defend the thesis on the correction date.
· retake rules
· The rules for the repetition of studies apply both to courses (specified according to their binding nature) and to examinations (specified according to the course examinations and the state final examination). 
· A student must re-enrol in a compulsory course during his/her studies which he/she has failed. After a second unsuccessful attempt to pass a compulsory subject, the student is expelled from the course. If a student fails a compulsory course in the winter semester of the final year of study, which is the second year of the Master's programme, he/she may apply to enrol in the following (summer) semester so that he/she can be admitted to the state examination after completing it.
· A compulsory elective course enrolled in but not successfully completed may be enrolled again during the course of study, or instead of this course the student may enrol in another of the compulsory elective courses from the offer in which the original compulsory elective course was included. After a second unsuccessful attempt to take such a selected compulsory elective course, the student shall be withdrawn from the course of study. 
· The student may re-enrol in the elective course which he/she has unsuccessfully completed, or he/she may choose another elective course. If the student has achieved a sufficient number of credits by completing the required and compulsory elective courses, he/she does not have to enrol in any elective course.
· A student is entitled to two make-up examination dates for a given course in the academic year in which the course is enrolled within the announced examination dates and the academic year schedule. At the request of the student, the examiner shall allow a make-up examination even if the student has passed the regular examination date. A make-up examination date will be entered into the MAIS system.
· If the student receives a failing grade (4, FX) on the regular examination date, the student has the right to take the examination on the make-up date. If the student receives a failing grade (4, FX) on the first make-up date, the student has the right to take the examination on the second make-up date, no later than the end of the examination period of the semester. If the student has not passed the course in the second marking period, he/she has the right to re-enrol in the course one more time. If the student fails to pass the course after re-enrolling in the relevant examination period, he/she shall be expelled from the course.
· The student has the right to a regular date and two make-up dates for the state examination. The dean/rector shall determine the regular and make-up dates of the state examination or its subjects. A student who was registered for a regular or a make-up date of the state examination and did not attend the state examination for serious and demonstrable reasons shall deliver an apology to the Head of the Study Department on the next working day after the date of the state examination. Depending on the degree of seriousness of the reason for non-attendance, the chair of the examination board may decide to accept the apology, which shall be indicated in the register of the results of the state examination by a notation 'excused'. An unexcused absence or an absence in which the Chair of the Board of Examiners has not accepted the student's excuse shall be treated as if the student had been graded as 'fail' (4, FX). The student may appeal against the decision of the Chair of the Board of Examiners to the Dean/Principal. The decision of the Dean/Principal is final. 
· The student must pass the last subject of the state examination in such a way that he/she does not exceed the standard length of study of the study programme by more than two years; otherwise, his/her studies will be terminated due to failure to fulfil the requirements of the programme.
· rules for extension, interruption of studies
· Extension of studies is possible, however, according to Article 24 (2) of the Study Regulations of the PU in Prešov, studies according to the study programme may not exceed its standard length by more than two years. A student may interrupt his/her studies in accordance with Article 21 of the Study Regulations. Interruption of studies is authorised by the Dean, or in the case of university departments by the Rector. A student may request an interruption of studies in writing:
· (a) for a maximum of two years for health reasons at each level of study only once;
· b) for a maximum of one year without giving a reason, only once at each level of study.
· Pregnant students may suspend their studies six weeks before the expected date of childbirth, but not later than the date of delivery. The period of interruption of studies during maternity or parental leave is at the student's own discretion. However, this period may not exceed three years. 
· An application for interruption of studies may be made at any time after payment of tuition fees for the current academic year, if eligible. The interruption of studies lasts until the beginning of the summer semester or until 31 August of the year in question. The period of interruption is not counted towards the standard length of study and is recorded in MAIS.
(e) The college shall indicate for each curriculum the requirements for the completion of each part of the programme of study and the student's progression through the programme of study in the structure: 	  
- the number of credits required for the proper completion of the study/completion of the part of the study for project work with the indication of the relevant subjects in engineering study programmes is 0 credits (it is not an engineering study programme);
- the number of credits required for the regular completion of studies/completion of part of studies for artistic performances other than the final thesis in artistic study programmes is 0 credits (not an engineering study programme).
(f) The college shall describe the rules for the verification of learning outcomes and the assessment of students and the possibilities of corrective procedures against this assessment.
Verification of learning outcomes and evaluation of students is carried out in accordance with the PU Study Regulations (Article 16), which sets out the grading scale and success criteria for grading levels. The course information sheets of the study programme contain information on the knowledge and skills that students acquire by completing the course, as well as the conditions for successful completion of the course and the method of assessment and completion of the course.
The results of the assessment must be recorded by the teacher in the MAIS within three working days at the latest. In print form, the assessment is archived in the form of reports which are generated at the end of the examination period and kept in the Education Department. At the end of the examination period, the teacher is required to hand in a printed and signed record of the final assessment to the Head of Department, which the Head of Department, after checking and summarising the report, hands over to the Learning Department. The student is obliged to check the accuracy of the recorded results, the credits obtained and the fulfilment of the course requirements in the MAIS no later than three working days after the end of the semester in question. In case of any discrepancies, the student shall contact the lecturer (PU Study Regulations, Article 16, point 13). For students with specific needs, PU Faculty of Arts teachers choose adequate forms and methods of teaching and assessment of learning outcomes and proceed in accordance with the recommendations of the Methodological Guide for Students with Specific Needs.
If the student so requests, the Vice Dean/Provost for Education may, in justified cases, permit the examinations to be taken on a make-up date before a committee appointed by the Dean/Provost. A board examination may be requested from the study department of the faculty no later than five working days after the regular examination date or the first make-up examination date (PU Study Regulations, Article 16, point 21).
g) Conditions for the recognition of studies or part of studies.
A student may apply for recognition of courses and credits completed in another or identical study programme, the conditions for recognition of courses and credits are set out in the PU Study Regulations (Article 20). A student may apply for recognition of courses in writing no later than seven days after enrolment in the relevant academic year; a course may be recognised if the content of the course is more than 60 % identical with the content of the current course. Recognition of a course that has already been taken once in a previous study is the responsibility of the study programme guarantor. Recognition of state examination subjects is not possible. 
The rules governing the implementation of the study programme shall regulate and allow for the recognition of studies and parts of studies in accordance with the Convention on the Recognition of Qualifications relating to Higher Education in the European Region, so as to promote both the domestic and international mobility of students. The University of Presov guarantees full recognition of the learning outcomes obtained at the receiving institution in accordance with a "Learning Agreement", which the student submits before leaving for another university. The rules for the recognition of studies, part of studies, individual courses and credits are formulated in Article 15, paragraph 5 and Article 20, paragraphs 1-10 of the Study Regulations of the University of Prešov. More information at: https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf
A student of the faculty has the right to complete part of his/her studies at another higher education institution in the Slovak Republic or abroad. Consent for the study and its duration is granted by the dean/rector or vice-rector for external relations and marketing, depending on the type of mobility, and is a matter of a tripartite agreement between the student, the sending faculty and the receiving faculty. Upon return, the faculty will recognise the student's part of the studies in accordance with the contract, the European Standard and the European Credit Transfer System. If the student has completed part of his/her studies at a higher education institution which has not implemented a compatible credit system, the recognition of credits will be assessed by the programme supervisor and the credits will be awarded by the faculty ECTS coordinator. The procedure for the recognition of study results obtained abroad after the student's return from another higher education institution is set out in Part IV. Rector's Measure 8/2014, which is available at 
https://www.unipo.sk/public/media/34448/1_OR(2014)-08-Erasmus_outgoing_mobility_students_process.pdf and 
Rector's Measure 9/2014 defines the conditions and procedures relating to the recognition of student internships; it is available at
https://www.unipo.sk/public/media/34448/2_OR(2014)-09-Erasmus_odchadzajuce_staze_studenti_postup.pdf.
Upon return, the student immediately contacts the faculty ECTS coordinator and gives him/her a copy of the Study Contract and the Transcript of Records. On the basis of the Study Contract and the Transcript of Records, the ECTS Coordinator will ensure that the results are recorded in the MAIS system. The student who has submitted the documentation to the External Relations Unit at the PU Rector's Office (RPU) will be issued a Certificate of Participation in Mobility by the RPU. The RPU Office will report the information on the exact date of the student's mobility to the faculty's designated person. The faculty designee will record the mobility completion information in MAIS.
h) The college shall indicate the thesis topics of the degree programme (or a link to the list).
Further information on the editing requirements, detailed conditions and registration of theses is available on the Internet: https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/instituty-fakulty/institut-rusistiky/studentom/
The thesis topics reflect the needs of study and practice and are regularly updated and available on the Internet at this link.
	Názov témy záverečnej diplomovej práce
	Školiteľ práce

	Dissemination of information through professional translation in a global context
	Mgr. Silvia Poľaková, PhD.

	Translation of neological terms and neologisms in the professional and public discourse of the COVID-19 pandemic
	doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.

	The origin of cities in Russia and the creation of demons from the most important Russian settlements
	prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.

	Translation of a professional text in the field of taxation from Russian into Slovak
	Mgr. Marek Chovanec, PhD.

	The issue of the climate crisis and its reflection in journalism (genres, content, means of expression)
	doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.

	Phraseological units of the Russian language with the "black" component (comparative Russian-Slovak plan).
	doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.

	Grammatical categories and dependent grammatical meanings of impersonal verb forms compared to personal ones in the Russian language.
	prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.

	Peculiarities of pronouns and adverbs in the Russian, Slovak and Ukrainian languages. Grammatical aspect.
	prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.

	Phraseology in the work of A.P. Chekhov.
	doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.

	Terminology and neologisms of the epidemic situation of COVID-19 in medical discourse
	doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.

	Translation of a legal text from Slovak to Russian
	Mgr. Marek Chovanec, PhD.

	Characteristics of genres and means of expression (material from the Russian monthly Sputnik and Russkij Mir)
	doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.

	Dialectics in the reputation of Valentin Rasputin Proshchaniye s Matyoroy (characteristics, classification, function)
	doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.

	Time category from the point of view of syntax in Russian and Slovak sentences
	doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.

	Category of person from the point of view of syntax in Russian and Slovak sentences
	doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.

	Linguistic personality of V. I. Lenin (linguorhetorical analysis of linguistic personality)
	doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.

	The concept of Faith in the encyclical of Pope Francis Lumen Fidei (Light of Faith)
	doc. Mgr. Anna Petríková, PhD.



i) The college shall describe or refer to: 
- rules for entering, processing, opposing, defending and evaluating final theses in the study program: 
The final work of the master's study program is the diploma thesis. The diploma thesis can be supervised by a university teacher who has at least one degree higher than the degree obtained by the author of the diploma thesis after its defense and other experts approval by the scientific council of the faculty. The rules regarding the entire process from submission to evaluation and registration of the final thesis are established by:
 - Art. 23 of the Study Regulations of PU in Prešov, https://www.unipo.sk/public/media/18850/STUDIJN%C3%9D%20PORIADOK%202018.pdf. - PU directive on the details of theses, their bibliographic registration, originality control, storage and access, available at https://www.pulib.sk/web/data/pulib/subory/stranka/ezp-smernica2019.pdf 
- Information sheet for the subject Defense of the final diploma thesis, Seminar for diploma thesis 1, Seminar for diploma thesis 2.
- opportunities and procedures for participating in student mobility
PU has recently committed to the principles of recognition of studies at partner universities abroad in the Erasmus+ Charter (ECHE) for the new programme period 2021-2027. The processes of recognition of foreign mobility have been subject to an independent evaluation by the EC and are regularly monitored by the National Agency for the Erasmus+ Programme (SAAIC). Participation in student mobility is promoted by the university and the faculty as an opportunity for students to participate individually and actively in their own profiling, in addition to fulfilling the requirements of the recommended curriculum. We evaluate student mobility integrated into the study programme as an incentive for continuous self-improvement, for student autonomy, but also for responsibility for learning outcomes and the creation of one's own learning trajectory and preparation for practice.
The possibilities and procedures for participation in student mobility, as well as the recognition of the results, are defined in Article 15, paragraphs 6 and 7 of the Study Regulations of the PU in Prešov (https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf):
A student of the faculty has the right to complete part of his/her studies at another higher education institution in the Slovak Republic or abroad. Consent for the study and its duration is granted by the dean/rector or vice-rector for external relations and marketing, depending on the type of mobility, and is a matter of a tripartite agreement between the student, the sending faculty and the receiving faculty. Upon return, the faculty will recognise the student's part of the studies in accordance with the contract, the European Standard and the European Credit Transfer System. If the student has completed part of his/her studies at a higher education institution which has not implemented a compatible credit system, the recognition of credits will be assessed by the programme supervisor and the credits will be awarded by the faculty ECTS coordinator. 
The student is obliged to sign a Credit Transfer Agreement with the supervising department and the relevant Vice-Dean prior to departure for mobility at the sending faculty. 
To ensure student mobility, the dean appoints a coordinator, whose task is mainly to participate in the preparation and implementation of international cooperation programmes, to deal with the tasks related to sending and receiving students, and to provide students with advisory services on the possibilities of studying at other higher education institutions abroad. The functions of the coordinator of student mobility are exhaustively defined in Article 19, paragraph 3 of the Study Regulations of the PU in Prešov.
Student mobility is provided by a special department of the Rector's Office. Information on inter-institutional agreements, application, selection of applicants and coordinators is available at https://www.unipo.sk/zahranicie/erasmus/.
The Erasmus+ coordinator for students of the submitted study programme is Assoc. Mgr. Anna Petríková, PhD., anna.petrikova@unipo.sk.

· rules on academic ethics and consequences
Since 2012, the rules of academic ethics have been defined by the Code of Ethics of the Faculty of Arts of the University of Prešov in the form of basic ethical values and rules applicable to all categories of employees and students of the Faculty. https://www.unipo.sk/public/media/17176/Eticky%20kodex%20FF%20PU.pdf. 
Since 2021, the rules of academic ethics are also formulated in the document Code of Ethics of the University of Prešov. Scientific Integrity and Ethics. It establishes ethical principles and requirements concerning all academic and professional activities (educational, scientific research, development, artistic and other creative activities, as well as management and support activities). Consideration and discussion of suggestions of possible violations of the Code of Ethics is the subject of the activities of the Ethics Committee of the PU in Prešov, whose activities are governed by special rules of procedure. 
Https://www.unipo.sk/public/media/38250/Etick%C3%BD%20k%C3%b3dex%20Pre%C5%a1ovskej%20univerzity%20v%20Pre%C5%a1ove.pdf
The disciplinary regulations of the University of Prešov for students and the Guidelines on plagiarism and cheating of students are also included in the Disciplinary Regulations of the University of Prešov for students. 
https://www.unipo.sk/public/media/files/docs/u/svk/disciplinarny_poriadok_08.pdf
https://www.unipo.sk/public/media/14733/09_smernica_plagiatorstvo_2011.pdf

- procedures applicable to students with special needs
The rules, forms and methods of teaching, learning and assessment of learning outcomes in the curriculum enable the achievement of learning outcomes while respecting the differentiated needs of students. Since 2017, the Methodological Guide for Students with Specific Needs has been approved at PU Prešov. 
https://www.unipo.sk/public/media/0190/METODIKA_%C5%A0%C5%A0P_april2017.pdf
It covers the procedures for students to apply for the creation of a generally accessible environment and support services for students. Faculty coordinators for students with special needs, who are appointed by the deans of the faculties, work at individual faculties of PU. At the university-wide level, there is a college coordinator who works with faculty coordinators to select assistive/assistive technology and provide support services for students with disabilities. Coordinators register students with SEN, assess their needs, and based on the assessment, recommend solutions to the Dean of the Faculty that take into account equity of learning opportunities and accessibility of learning for students with special needs.
Coordinator for the University of Prešov: Mgr. Mgr. Jarmila Žolnová, PhD. jarmila.zolnova@unipo.sk
Coordinator for the Faculty of Arts. Antónia Sabolová Fabianová, PhD. antonia.sabolova.fabianova@unipo.sk

- student complaints and appeals procedures
Student complaints and appeals procedures may relate to the assessment of learning outcomes, but also to the protection of student rights or legitimate interests that students believe have been violated. Students may submit complaints concerning specific deficiencies in the College's actions or inactions.
Complaints against the evaluation of examination results are subject to the procedure under Article 16, paragraph 21 and Article 23, paragraph 13 of the Study Regulations of the PU in Prešov, for more information see https://www.unipo.sk/public/media/0190/STUD%2024.9.18%20pdf.pdf. If the student so requests, the Vice-Dean/Provost for Education may, in justified cases, allow the examination to be taken on a make-up date before a board appointed by the Dean/Provost. A board examination may be requested from the faculty's study department no later than five working days after the regular examination date or the first make-up examination date. 
The examination of complaints by students seeking protection of their rights shall be transparent and shall take place with the participation of student representatives. Feedback shall be provided to the complainants on the outcome of the review of the complaint and on the action taken. One option is the procedure according to the Complaints Act (9/2010 Coll.); the other is through the members of the PU Faculty of Arts Academic Senate representing students. The methods of submitting complaints and the responsible person are listed on the website https://www.unipo.sk/spodne-menu/kategoria-4/podnety/.
Methods of making suggestions:
(a) electronically to the e-mail address podnety@unipo.sk, which is accessible 24 hours a day,
b) in writing in a sealed envelope to the address of the University of Prešov in Prešov marked "In the hands of the responsible person",
c) in person to the person responsible, JUDr. Veronika Grucova, Personnel and Legal Unit.

5. Course information sheets of the study programme
In the structure according to Decree No. 614/2002 Coll. 
The information sheets of the study programme courses are a separate annex to the study programme description.
Available on the Internet: https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/instituty-fakulty/institut-rusistiky/akreditacia/akreditovane-studijne-programy/standardne/mgr-nekombinacny/





RECOMENNDED STUDY PLAN
	Name of the higher education institution: University of Presov
Type of the study programme: standard/non combination
Name of the study programme: Russian Studies
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Degree of study: 2nd
Form of study: full-time study
[bookmark: _Hlk98348266]Method of study: combined method of study
 


	COMPULSORY SUBJECTS

	Code
	Prerequisites
	Title
Ensures
	Recommended semester
	Assessment
	Credits
	Scope of direct teaching (weekly)
	Profile subject

	
	
	
	
	
	
	Lectures
	Seminars
	Exercises
	Laboratory exercises
	

	1IRU/STYL1/22
	
	Russian Stylistics I.
Doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.
	1
	continuous assessment
	3
	1
	1
	
	
	yes

	1IRU/RJOP4/22
	
	Non-literal translation IV.
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	1
	exam
	4
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/ZSIMT/22
	
	Basics of simultaneous interpreting
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	1
	exam
	4
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/PSTRE/22
	
	Practical stylistics and rhetoric
Doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.
	1
	exam
	4
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/RJDF1/22
	
	History of Russian Philosophy I.
Doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.
	1
	continuous assessment
	3
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/RKOR7/22
	
	Russian Conversation and Orthography VII.
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	1
	continuous assessment
	3
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/ZALGK1/22
	
	Basics of Linguoculturology I.
Prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.
	1
	continuous assessment
	3
	1
	1
	
	
	yes

	1IRU/LGTXT/22
	
	Text Linguistics
Prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.
	1
	exam
	3
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/JORSK/22
	
	The linguistic image of the world in Slovakia Doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.
	1
	exam
	3
	1
	1
	
	
	yes

	1IRU/STYL2/22
	
	Russian Stylistics II.
Doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.
	2
	exam
	3
	1
	1
	
	
	yes

	1IRU/RJOP5/22
	
	Non-literal translation V.
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	2
	continuous assessment
	4
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/RJDF2/22
	
	History of Russian Philosophy II.
Doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.
	2
	exam
	3
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/RKOR8/22
	
	Russian Conversation and Orthography VIII.
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	2
	exam
	4
	0
	4
	
	
	no

	1IRU/ZAKDP/22
	
	Basics of academic genres
Doc. Mgr. Anna Petríková, PhD.
	2
	continuous assessment
	3
	1
	1
	
	
	yes

	1IRU/ZALG2/22
	
	Basics of Linguoculturology II.
Prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.
	2
	exam
	3
	1
	1
	
	
	yes

	1IRU/PSPTX/22
	
	Translation of guide texts
Prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.
Mgr. Marek Chovanec, PhD.
	2
	exam
	3
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/SIMKF/22
	
	Simulated conferences
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	3
	exam
	3
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/SUDPT/22
	
	Court translation and interpreting
Mgr. Marek Chovanec, PhD.
	3
	exam
	3
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/ASPPT/22
	
	Analysis and strategy of translating journalistic texts
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	3
	continuous assessment
	3
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/PGRRF/22
	
	Political and geographical realia of the Russian Federation
Prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
	3
	exam
	3
	1
	1
	
	
	yes

	1IRU/SZDP1/22
	
	Diploma thesis seminar 1
	3
	continuous assessment
	2
	0
	1
	
	
	no

	1IRU/SZDP2/22
	
	Diploma thesis seminar 2
	4
	continuous assessment
	2
	0
	1
	
	
	no

	1IRU/PATPX/22
	
	Translation and interpreting practice 
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	4
	continuous assessment
	5
	0
	0
	
	
	no

	1IRU/SSRSK/22

	
	Russian Culture
members of the examination board for the state examinations
appointed by the Dean of the Faculty of Arts PU in Prešov
	4
	state exam
	2
	0
	0
	
	
	no

	1IRU/SSRPT/22
	
	Translation and Interpreting
members of the examination board for the state examinations
appointed by the Dean of the Faculty of Arts PU in Prešov
	4
	state exam
	2
	0
	0
	
	
	no

	1IRU/SSRSJ/22

	
	Russian Language
members of the examination board for the state examinations
appointed by the Dean of the Faculty of Arts PU in Prešov
	4
	state exam
	2
	0
	0
	
	
	no

	1IRU/OBDIP/22
	
	Thesis defense
members of the examination board for the state examinations
appointed by the Dean of the Faculty of Arts PU in Prešov
	4
	state exam
	14
	0
	0
	
	
	no



	COMPULSORY OPTIONAL SUBJECTS

	Code
	Prerequisites
	Title
Ensures
	Recommended semester
	Assessment
	Credits
	Scope of direct teaching (weekly)
	Profile subject

	
	
	
	
	
	
	Lectures
	Seminars
	Exercises
	Laboratory exercises
	

	1IRU/RVUME /22   
	
	Russian Fine Art 
Prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
	2
	continuous assessment
	4
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/RKEKS/22
	
	Russian conversation – Economy 
Doc. Mgr. Anna Petríková, PhD.
	2
	continuous assessment
	4
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/KUPOX/22
	
	Field trip (Cultural and eduational excursion)
Prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
	2
	continuous assessment
	3
	0
	0
	
	
	no

	1IRU/RJVAT/22
	
	History of Russian Science and Technology Prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
	3
	continuous assessment
	4
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/RKOR9/22
	
	Russian Conversation and Orthography IX.
Doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.
	3
	continuous assessment
	3
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/RJRUD/22
	
	Russian Theatre 
Doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.
	3
	continuous assessment
	4
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/RKPRS/22
	
	Russian conversation – Law 
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
Mgr. Marek Chovanec, PhD.
	3
	continuous assessment
	4
	0
	2
	
	
	no

	1IRU/SDPRO/22
	
	Social and diplomatic protocol 
Doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
	3
	continuous assessment
	3
	1
	1
	
	
	no

	1IRU/STVKO/22
	
	Student Research Conference 
Prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
Mgr. Marek Chovanec, PhD.
	3
	continuous assessment
	5
	0
	0
	
	
	no


The student will receive 94 credits for compulsory subjects, which is 78,33% of 120 credits that are required for successful completion of the study.
The recommended study programme offers the possibility to select compulsory optional subjects for 34 credits. Students must enroll in required electives for a minimum of 6 credits to fulfill the requirements.
The recommended program of study takes into account the completion of elective courses (5% of the student's standard course load). The student has the option of enrolling in any course in the field of study that is considered an elective.

6.	Current academic year schedule and current timetable (or hyperlink). 
https://www.unipo.sk/public/media/25051/Harmonogram_AR_21_22-1.pdf
https://student.unipo.sk/maisportal/rozvrhy.mais

7.	Staffing of the study programme 
a) Person responsible for the implementation, development and quality of the study programme (with position and contact details).
prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD., person responsible for the Russian Studies approbation; lubomir.guzi@unipo.sk
b) List of persons providing profile courses of the study programme with assignment to the course with a link to the central register of university staff, with contact details (they may also be listed in the study plan).
	Teacher providing a profile subject
	Profile subject
	Register of university staff
	Contact

	prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
	Political and geographical realities of the Russian Federation
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6372

	lubomir.guzi@unipo.sk

	doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.
	Stylistics of the Russian language I., Stylistics of the Russian language II.
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6340

	darina.antonakova@unipo.sk

	doc. Mgr. Anna Petríková, PhD.
	Fundamentals of academic speech
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6390

	anna.petrikova@unipo.sk

	doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.

	The linguistic image of the world in Slovakia
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6326

	martin.blaho@unipo.sk

	prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.
	Fundamentals of Linguoculturology I., Fundamentals of Linguoculturology II.
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6428
	jozef.sipko@unipo.sk



c) Reference to the scientific/artistic and pedagogical characteristics of the persons providing the profile subjects of the study programme. 
prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.
doc. Mgr. Anna Petríková, PhD.
doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.
prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.
The scientific and pedagogical characteristics of the person responsible for the implementation of the programme and the persons providing profile courses of the study programme are available on the Internet here: https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/instituty-fakulty/institut-rusistiky/akreditacia/VUPCH-ucitelov/
d) List of teachers of the study programme with assignment to the subject and link to the central register of university staff, with contact details (may be included in the study plan).
	Teacher providing a profile subject
	Profile subject
	Register of university staff
	Contact

	prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
the post of professor
	Political and geographical realities of the Russian Federation; Chapters in Russian culture 
(Russian fine arts); Cultural and educational excursion; History of Russian science and technology; Student scientific conference
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6372

	lubomir.guzi@unipo.sk

	doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.
the post of associate professor
	Stylistics of the Russian language I.; Stylistics of the Russian language II.; Practical stylistics and rhetoric
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6340

	darina.antonakova@unipo.sk

	doc. Mgr. Anna Petríková, PhD.
the post of associate professor
	Fundamentals of Academic Speaking; Russian Conversation in the Economic Sphere
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6390

	anna.petrikova@unipo.sk

	doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.
the post of associate professor 
	Linguistic image of the world in Slovakia; Chapters from Russian culture (Russian theatre); History of Russian philosophy I; History of Russian philosophy II; Russian conversation and orthography IX.
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6326

	martin.blaho@unipo.sk

	prof. PhDr. Jozef Sipko, PhD.
the post of professor
	Fundamentals of Linguoculturology I; Fundamentals of Linguoculturology II; Linguistics of Text; Translation of Guide Texts
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6428
	jozef.sipko@unipo.sk

	doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
the post of associate professor
	Analysis and translation strategy of journalistic texts; Professional translation IV; Professional translation V; Basics of simultaneous interpreting; Russian conversation and orthography VII; Russian conversation and orthography VIII; Simulated conferences; Social and diplomatic protocol; Translation and interpreting practice; Russian conversation in the legal sphere
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6361
	nikoleta.mertova@unipo.sk

	Mgr. Marek Chovanec, PhD.
the post of assistant professor
	Student Scientific Conference; Translation of Guide Texts; Court Translation and Interpreting; Russian Conversation in the Legal Sphere
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6828
	marek.chovanec@unipo.sk

	doc. Mgr. Jarmila Opalková, PhD.
the post of associate professor
	Court translation and interpreting
	https://www.portalvs.sk/regzam/detail/6406
	jarmila.opalkova@unipo.sk



e) List of thesis supervisors with assignment to topics (with contacts).
	Title of the final thesis topic
	Supervisor of the thesis and contact

	Disseminating information through professional translation in a global context 
Grammatical categories and dependent grammatical meanings of impersonal versus personal verb forms in Russian.
The peculiarities of pronouns and adverbs in Russian, Slovak and Ukrainian languages. Grammatical aspect.
The origin of places in Russia and the formation of demonyms from the most important Russian settlements
	prof. PhDr. Ľubomír Guzi, PhD.
lubomir.guzi@unipo.sk

	Dialects in Valentin Rasputin's short story Proshchaniye s Matyoroy (characteristics, classification, function)
Phraseology in the works of A.P. Chekhov
Phraseological units of the Russian language with the component "black" (comparative Russian-Slovak plan)
Characteristics of genres and means of expression (material of the Russian monthly Sputnik and Russkiy Mir)
Issues of the climate crisis and its reflection in journalism (genres, content, means of expression)
	doc. PhDr. Darina Antoňáková, CSc.
darina.antonakova@unipo.sk

	The linguistic personality of V. I. Lenin (linguistic analysis of linguistic personality)
Translation of neological terms and neologisms in the professional and public discourse of the COVID-19 pandemic
Terminology and neologisms of the COVID-19 epidemic situation in medical discourse 
	doc. Mgr. Nikoleta Mertová, PhD.
nikoleta.mertova@unipo.sk

	The category of tense in terms of syntax in Russian and Slovak sentences
Category of person in terms of syntax in Russian and Slovak sentences
	doc. Mgr. Martin Blaho, PhD.
martin.blaho@unipo.sk

	The concept of Faith in Pope Francis' encyclical Lumen Fidei (The Light of Faith)
	doc. Mgr. Anna Petríková, PhD.
anna.petrikova@unipo.sk

	Translation of professional text in the field of taxation from Russian into Slovak
Translation of legal text from Slovak into Russian
	Mgr. Marek Chovanec, PhD.
marek.chovanec@unipo.sk



f) Reference to the scientific/artistic/teaching characteristics of the thesis supervisors. 
https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/instituty-fakulty/institut-rusistiky/akreditacia/VUPCH-ucitelov/

g) Student representatives who represent the interests of students in the study programme (name and contact details). 
Veronika Zelinková, 1st year student of the Russian Studies programme veronika.zelinkova@smail.unipo.sk 
Oleksandra Shelestai, 2nd year student of the Russian Studies programme oleksandra.shelestai@smail.unipo.sk
The IRU Student Council is made up of student representatives who represent the interests of students, present them to the Institute's management and distribute the results of the meetings or information obtained from them to other students. A list of students and members of the IRU Student Council is available on the Internet: https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/instituty-fakulty/institut-rusistiky/studentom/

h) The study programme advisor (with contact details and information on access to advising and the timetable for advising). 
Mgr. Marek Chovanec, PhD., marek.chovanec@unipo.sk, always at the appointed time or by appointment in advance, room number 450, 4th floor. In the Main Building on the University campus on 17th November street 1, Prešov
Consultations are available on the Internet here: https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/instituty-fakulty/institut-rusistiky/30830

i) Other study programme support staff - assigned study officer, careers advisor, administration, accommodation office etc (with contacts). 
Associate Dean for Educational Activities: doc. Mgr. Michal Bočák, PhD, michal.bocak@unipo.sk
Head of the study department: Mgr. Mgr. Katarína Mikitová, katarina.mikitova@unipo.sk
Study Officer for the 1st year of Master's studies: Mgr. Katarína Kužmová, Mgr. Katarína Kužmová katarina.kuzmova@unipo.sk
Study officer for the 2nd year of Master's studies: Mgr. Anna Zámborská anna.zamborska@unipo.sk
Accommodation officer: 
Mária Husárová: maria.husarova@unipo.sk
PhDr. Martina Bašistová: martina.basistova@unipo.sk

8. Spatial, material and technical provision of the study program and support
a) List and characteristics of the classrooms of the study program and their technical equipment with assignment to the educational output and the subject (laboratories, project and art studios, studios, workshops, interpreter booths, clinics, priestly seminaries, science and technology parks, technology incubators, school enterprises, practice centers, training schools, teaching and training facilities, sports halls, swimming pools, sports fields).
The University of Prešov provides educational and research activities in its own premises as well as in rented premises. The Faculty of Arts of the University of Prešov as one of the largest faculties of the university is located in the main campus at 17th November street 1, Prešov. The whole complex of buildings consists of five interconnected parts, in which teaching and administrative-organisational background of the faculties takes place; there are sufficiently capacitated and technically equipped lecture halls, lecture rooms, scientific-research and professional workplaces. The building is fully equipped to provide all kinds of activities necessary for the implementation of quality teaching of individual programmes. The total usable area of the building is 25 060 m2. The building houses laboratories and centres of excellence for science and research.
The Institute of Russian Studies as an organizational unit of the Faculty of Arts of PU carries out its pedagogical and creative activities using the equipment owned by the Russian Centre of PU and the Linguocultural and Translation and Interpreting Centre of Excellence, which is organizationally attached to the Institute of Translation and Interpreting. Facilities for translation and interpreting training, including a conference and lecture room (m. no. 91) for training in conference interpreting, interpreting booths with full interpreting software and electronic equipment, a seminar room for training in consecutive and simultaneous interpreting strategies and techniques (m. no. 170) with full technical and software equipment was provided within the framework of the implementation of the following projects financed from the EU Structural Funds. The Institute of Russian Studies also has its own lecture and seminar rooms with full WIFI coverage, data projectors (with presentation boards and relevant technical apparatus), computer and software equipment (rooms 452, 453, 190). Large-capacity lectures are delivered in the university's large-capacity auditoriums and lecture rooms. As part of their activities, a reference library is regularly replenished with relevant and up-to-date publications in the fields of translatology, linguistics, interpreting, literary studies, translation criticism, linguoculturology, pragmatics of translation, professional and educational terminology, history of Russia, and current foreign-language periodicals in Russian, etc., is available to students and teachers.
The space and software provision currently allows optimization of the timetable for all students and optimized conditions for consultation and scientific research work of full-time students, teaching staff and PhD students. The technical support, localised in each teaching room, allows the use of the Internet and presentation technology during all lectures and seminars. The use of electronic lexicographic manuals, the Slovak National Corpus or speech signal analysis programs has become a common part of teaching, based on active search and processing of information by the student. Access to the Internet allows for electronic study materials to be part of the teaching, which teachers use to streamline students' access to study materials in the Moodle environment, on the institute's website and on teachers' personal work websites. Students can also make use of the rich library collections at the individual institutes that provide combined translation and interpreting study programmes. As part of the projects related to the establishment of the Centre of Excellence, a high-tech language laboratory with software equipment was established at the Faculty of Arts, enabling high quality interpreting courses. At the same time, students have at their disposal specialised classrooms with translation and interpreting booths identical to the facilities used by the European institutions in Brussels. At the same time, since 2010, the LPTCE has been home to the journal Language and Culture - an online journal of the Linguoculturology and Translation and Interpreting Centre of Excellence at the Faculty of Arts of the University of Prešov with freely available content and free of charge access. Language and Culture is a peer-reviewed scientific journal. It publishes original scientific and scholarly studies in the fields of philology, especially in the fields of linguoculturology, translatology, literary studies, linguistics, mass media research and children's speech research. It publishes book reviews and information about new publications in the fields, as well as news and information about scientific events. It is indexed in EBSCO, ERIH Plus, Brill, CEEOL, Google Scholar, Library.ru (RSCI) and is applying for indexing in SCOPUS.
The information provision of the study programme is implemented through the MAIS (Modular Academic Information System). The MAIS is intended mainly for the processing and registration of admissions, processing and registration of studies, final theses, processing of study programmes and recommended study plans; processing of timetables. Contacts and information are available at: https://www.unipo.sk/cvtpu/hlavne-sekcie/MAIS/kontakt/, e-mail: sprava-mais@unipo.sk.
b) Characteristics of information provision of the study programme (access to study literature according to course information sheets), access to information databases and other information resources, information technologies, etc.).
Access to study literature, information databases and other information resources is provided to students mainly by the University Library of the University of Prešov. UK PU also provides consultancy services, reprographic services and bibliographic registration of final theses, operation of the Digital Library of UK PU, organization of exhibitions of scientific literature, exhibitions of works of art, concerts, presentations, professional library events and openings, etc.
UK PU services are used by more than 8.000 users from the ranks of students and staff of the university. UK PU has library collections of more than 300,000 library units, annually subscribes to more than 300 titles of foreign and domestic periodicals, which totals more than 9,000 volumes of periodicals. Since 1999, the University Library has been using the ALEPH 500 automated library system for the provision of its services, which it acquired through the KOLIN (Košice Library and Information Network) grant project, funded by the Mellon Foundation (USA). The implementation of this system has moved the library to a new, qualitatively higher level, which has been reflected especially in the efficiency of service provision and productivity of work. UK PU provides its users with library and information services standard in libraries of its type. In addition to the most frequently used lending services, in recent years the focus of interest has been mainly on bibliographic-information services, which are aimed at creating or mediating searches from internal electronic information sources and external database centres. Recently, the library has also been successfully carrying out lecture and training activities aimed at the promotion and use of information technology in the library's activities. Another highly valued service is the automated processing of the records of the publication activities of the staff of all faculties of the University, which has been carried out by the University since 1998 in the ProfEPC system. This is connected with the annual publication of a printed bibliography, which enjoys particular interest among the academic community and the general professional public.
Since 2004, the library has been building the Digital Library, a database of electronic full-text publications created by university staff, which contains over 800 publications. There are 303 study places in 6 study rooms (2 of which are database rooms). The library has its own computer network (PULIBnet) with 4 servers, 84 computers, of which 45 computers are reserved for users. Annually it publishes a bibliography of PU's publication activity. The library provides access to 9 paid full-text database centres (EBSCO, Gale, ProQuest, Science Direct, Scopus, Springer, Taylor and Francis, Web of Knowledge, Wiley). Access to these can be made by logging in through a library account: https://www.pulib.sk/web/kniznica/strana/nazov/informacne-zdroje
UK PU is part of the nationwide project NISPEZ (National Information System for Research and Development Support in Slovakia - Access to Electronic Information Resources), which is represented by CVTI SR Bratislava. Thanks to the project, online access to the following 7 database centres has been provided for the users of the UK: Wiley Online Library, Knovel, ProQuest Central, Science Direct, Scopus, Springer, Taylor and Francis, Web of Knowledge. In this area, there has been a long-standing interest in the Scopus and Web of Science citation databases, as well as in the ProQuest and EBSCO Academic Search Ultimate bibliographic databases, which PU had to secure from its own resources for the second year in a row. Trial access to other databases and various trainings, webinars and database presentations were also regularly provided for PU users. As the above databases are accessible only for university staff and students from university computers, for their better use PU users are also allowed to access them from their home computers via EzProxy - remote access to external electronic resources. UK PU has also streamlined citation processing since 2020 thanks to the CitacePro citation manager, which will significantly facilitate citation from individual sources according to the various applicable standards. UK PU cooperates with the central registers of the Slovak Republic - the Central Register of Publication Activity (CREPČ) and the Central Register of Artistic Activity (CREUČ).
All workplaces and all classrooms are connected to the university network, special software is available (statistical software, e-learning systems, internet media, resources to enable the disabled to participate in the regular teaching process). PU has rented a multi-licence of Statistica statistical software. All teachers, students and staff of the University are authorised users of the licence. Within the framework of EU SF projects, a system for automated test processing was delivered in 2011 for all PU faculties. Students also have free access to the internet in the university campus and student house, which is fully covered by wifi signal.
The Institute of Russian Studies of the Faculty of Arts PU in Prešov has its own libraries, which are located directly at the institute. The seminary library is located in room 453, where older editions of classical literature, language literature and some magazines and newspapers are concentrated, which are in the Institute's library collection from before 1989, when the library was even richer, but due to the obsolescence of some publications and periodicals, the library has undergone a reconstruction - nowadays there is literature necessary for studying and reading classical Russian literature in the originals. In addition to this seminar room with a library, the Institute of Russian Studies operates a modern library of the Russian Centre, located in room 432. It is richly stocked with current titles and classics, fiction, non-fiction, as well as numerous and varied methodological and didactic literature. All the literature is in Russian and is used for education, the study of literature, student activities, etc. This library also houses the Alexander Solzhenitsyn House of Russian Foreign Affairs in Moscow, which contains more than 300 books on the life and work of A.I. Solzhenitsyn and various other important figures of cultural and literary life in Russia.  

c) Characteristics and scope of distance learning applied in the study programme with assignment to subjects. Approaches, manuals of e-learning portals. Procedures for transition from full-time to distance learning.
Distance education is implemented at the workplace providing the study programme in such a way that the student is able to function autonomously. Several means are used to make the content available, in particular the LMS Moodle, the new central LMS system EKP purchased within the framework of the EU SF projects and the Microsoft Teams platform. Basic information on e-learning tools and technical support is provided by CVT PU (https://www.unipo.sk/cvtpu/hlavne-sekcie/sluzby/elearning/). 
To support online learning, the department also uses the Moodle platform available at https://elearning.unipo.sk/, which is accessible to all students and creative workers of the University of Prešov. In case of technical problems it is possible to contact the LMS administrator, Mgr. Ladislav Palek (ladislav.palko@unipo.sk).
All PU employees and students use the Office 365 service package, which includes the Microsoft Teams platform with the "classroom" functionality, allowing to create study groups, implement team classrooms, store study materials in their own cloud and make them available to students, implement lectures, seminars, exercises and consultations in real time, make an audiovisual record of them, complete online final evaluations (including the result of the evaluation and written feedback from the instructor). Technical support for students and teachers is provided by CVT PU, Ing. Radko Modranský (radko.modransky@unipo.sk). Testing tools of both platforms, LMS Moodle and Office 365 Forms, are used to check the results of distance learning. 
The procedure for the transition from full-time to distance learning is governed by the Rector's Measures, published at https://www.unipo.sk/aktuality/. Information on the implementation of distance learning, procedures, manuals and video tutorials on the use of e-learning tools are available at: https://www.unipo.sk/vzdelavanie/dist/. 
Existing courses are used to support face-to-face courses for all students, delivering annotated lectures in audiovisual form, additionally in ppt/x. and pdf. formats, original teaching materials, seminar assignments, student papers, collaborative group and individual projects.

d) Partners of the university in the provision of educational activities of the study programme and characteristics of their participation.
A student of the Master's degree in the study programme of Russian Studies is a mature, cognitively, morally, ethically and socially established personality who, through his/her work and research ambitions and their fulfilment, contributes individually not only to the development of his/her own personality, but is also beneficial to society as a whole. Within the SP he has the possibility to choose from among compulsory electives and elective courses, which define his current and future professional and pedagogical orientation. Students can carry out study internships and foreign practices not only at home, but also on the basis of faculty agreements of FF PU on cooperation with foreign universities, within which more than 80% of the cooperation is provided without time limitation of the validity of the international agreement on cooperation (faculty agreements: https://www.unipo.sk/468).
Individual scientific-pedagogical departments of the Faculty of Arts of PU continuously cooperate with state administration bodies, secondary schools, scientific-research institutions, civil associations and business entities in the Slovak Republic depending on their professional profile and specific needs. Among the state administration bodies, they maintain cooperation with municipal and city authorities, especially with the Prešov Municipal Office, the education departments of the Prešov Regional Education Centre, the Košice Regional Education Centre in Košice, the School Inspectorate in Prešov, the Methodological and Pedagogical Centre in Prešov, the State Pedagogical Institute in Bratislava, etc. Among the specialized scientific institutions, the most developed is the cooperation between the scientific and pedagogical departments of the PU Faculty of Science and the institutes of the Slovak Academy of Sciences.
In recent years, the Institute of Russian Studies has managed to establish or continue its cooperation with the Russian Centre of the University of Prešov, thanks to the cooperation with a number of institutions that assist in the implementation of the study programme. Among the Slovak ones, it is mainly the Association of Russian Studies in Slovakia, which helps to organize joint events with other parties, mainly from abroad (Russia, Poland, Bulgaria, Kazakhstan, Latvia, etc.). The Institute of Russian Studies cooperates with the following Russian partners in the field of Russian language and literature, culture and organization of joint scientific and professional events, student conferences, seminars and telebridges - the A. S. Pushkin State Institute of Russian Language, the Russian State Pedagogical University A. S. I. Gertsen, Surgut State Pedagogical University, Eurasian National University of L. N. Gumilyov in Nursultan (Kazakhstan), Ulyanovsk State Pedagogical University, Volgograd State Pedagogical University, Moscow State Pedagogical University (in the organization of refresher courses), Lipetsk State Technical University, Tula State University, M. V. Lomonosov Moscow State University, A. V. Lomonosov Literary Institute. M. Gorky, Dagestan State University in Makhachkala, etc. The Institute benefits from a scheme of about 16 partnership agreements at Faculty and University level under the Erasmus plus programme. Some of them were concluded just before the pandemic, but remained unfulfilled (approved students from abroad could not attend). Some students are able to publish their work in the proceedings of student scientific conferences, and colleagues from foreign universities help with arranging lectures and seminars when necessary to improve both the quality of teaching and the level of student readiness for contact with native speakers. Members of the Institute mediate students and establish necessary professional and scientific contacts with colleagues from abroad, are members of editorial boards, such journals as Slavic World - Cultural Studies Almanac, Surgut - RF, Philologicheskii Vestnik of Surgut State Pedagogical University, Rossiyskaya akademiya isestvoznaniya Moskva, American Research magazine "Cross-cultural research: Education and Science" (CCS & ES), Roczniky Humanistyczne, KUL and Poznańskie Spotkania Językoznawcze, Poznan, Poland, West-East, Tbilisi, Georgia, Opera Slavica, Slavistické rozhledy, etc.
The Translation and Interpreting Agency at the Linguocultural and Translation and Interpreting Centre of Excellence is also a functional platform and organisational unit within the IPT at the PU Faculty of Arts for the acquisition and maintenance of partnerships in the field of providing students with a real experience of the translational interpreting market. This platform carries out translation and interpreting orders (assignments) for the entire University of Prešov in all language specialisations taught at PU. It also provides services to the external environment and clients from the external environment. The principal objectives of its activities are as follows: 1. to provide high-quality and cost-effective translation and interpreting services, thus contributing to the increase of translation culture in Slovakia as well as to the general awareness of the specificity and difficulty of the translation and interpreting profession, and 2. to provide translation students with contact with the real practice of translation and interpreting, thus preparing them for active participation in the labour market after graduation. In this context, the Agency has a long-standing cooperation in providing these services with the Regional Gallery in Prešov, which has been formalised on the basis of a long-term cooperation agreement.

(e) Characteristics of social, sporting, cultural, spiritual and community facilities.
Students of the Master's degree programme in Russian Studies have opportunities for sports, cultural and social relaxation and enjoyment offered by the city of Prešov and its surroundings, the university and the faculty for all students, as well as special opportunities created by the offer of activities of individual departments, including language-oriented ones. The Institute of Russian Studies actively cooperates with the affiliated university-wide department of the Russian Centre of the University of Presov, which offers various activities in the field of development of communication skills in the Russian language, cultural and social enjoyment associated with learning about the cultural, historical and social realities of the Russian and Russian-speaking environment. The Institute of Russian Studies, both independently and in cooperation with other institutions, organises various events and excursions connected with learning about the culture of Slovakia and the history of Russian-Slovak relations.
University students have the opportunity to play sports in PU sports facilities, such as a swimming pool, gym, multi-purpose sports complex and multifunctional playground. In both semesters of the current calendar year, the Faculty of Sports organises the PU University Mix Volleyball League and PU Football Mini-League for the students of the University, which are in constant demand. The University Sports Days organised by the Faculty of Sport have a long tradition, with almost 600 students actively participating on a regular basis. University students can also develop their sporting interests in several sports clubs and clubs of TJ Slávia PU Prešov. Its membership base consists of around 300 athletes every year. Every year, the Faculty of Sports also organises a number of periodic and non-periodic sports and sports-educational activities not only for students, but also for the general public of different ages (Spring Run; Children's Sports Olympics of kindergartens; Olympic Pentathlon for seniors; Olympic Day Run; Sportsman's Run; ProSenior movement programme).
There are 11 artistic ensembles at PU Prešov, which are members of the University Council for Artistic Activities. Members of the ensembles are mostly students of the university. The university's artistic ensembles are an example of the use of university students' free time, they represent the university at domestic and foreign artistic events such as: academic competitions, openings, shows, festivals, culture days, TV and radio performances, recordings, they significantly influence the cultural and social life of the university by independent performances and at university and faculty festive events, they represent and create the image of the university within the city of Prešov, the Prešov region, nationally and internationally (opening of the ac. Year, Advent, Christmas concerts, festive liturgies, ecumenical concerts, PU Open Day, performances within UNIPODAY, performances within RTVS broadcasts and others).
The University Pastoral Centre of Dr. Štefan Hesek in Prešov (hereafter UPC, http://upc.unipo.sk/) is part of the nationwide network of university pastoral centres. Its main task is to care for the spiritual needs of university students and teachers. For its activities at PU, UPC uses the chapel in the ŠD on ul. 17. listopadu, TV room in ŠD Exnárova 36 and the premises of aula 100 at FHPV. The Greek-Catholic Youth Pastoral Centre (GMPC, www.gmpc.grkatpo.sk), whose founder is the Archbishop's Office in Prešov, is also active at PU in the spiritual sphere. GMPC cooperates very intensively with the GTF PU and offers various leisure activities. The role of this centre is to offer mostly young people working and studying in the city of Prešov a space to meet together, to engage in dialogue, to live their faith more fully as well as to live their mutuality with each other and with the world.
Master's degree students can develop activities that are an extension of the program they are studying in their free time:
· the opportunity to contribute to and collaborate editorially with the Journal of the Academic Community of the University of Prešov NA PULZE (http://napulze.unipo.sk/tiraz), 
· the opportunity to contribute to the online peer-reviewed scientific journal of the Linguoculturological and Translation and Interpreting Centre of Excellence at the Faculty of Arts of the University of Prešov Language and Culture with freely available content and unpaid access. 
· Participate in scientific creativity through student institute and faculty scientific conferences and publish in peer-reviewed proceedings in the Digital Library of the Faculty of Arts PU.
· http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak15, https://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Kacmarova11, 
· http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Slancova1, 
· http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Slancova2, 
· https://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Mikulaskova2);
· https://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Sipko2, 
· work in the media (TV Mediálka, UNIPO Press, Radio PaF);
· actively or passively participate in the competition of artistic creativity of university students of Slovakia Akademický Prešov.
Students are accommodated in four separate facilities: the ŠD - Ul. 17. listopadu No. 11; ŠD - Ul. 17. listopadu č. 13; ŠD - Námestie Mládeže č. 2; ŠD - Exnárova č. 36) and 2 specialised workplaces (Orthodox Priest Seminary; Greek Catholic Priest Seminary). 
The student house creates conditions for independent study and rest of the accommodated students, for development of cultural, social, sports life and development of interest activities of the accommodated students. In this respect, it cooperates with the Student Boarding Council, the Student Police Service and the PaF Radio, where the Director of the Student Dormitory PU participates in talks and informs students about the activities and operations of the Student Dormitory PU. Accommodation for PU students is arranged in double, triple and quadruple rooms with complete sanitary facilities in a cellular system. In 2018, the reconstruction of the SJs 17 November 11 and 13 began, which was completed at the end of 2019. In all facilities, internet access is introduced directly in the rooms. There is a TV room, laundry and tea kitchens on each floor. The University Pastoral Centre is available to students on the 11th floor. Irons and vacuum cleaners can be hired from the buildings' porters' lodges. A hairdressing salon, a beauty salon and a health centre offer their services on campus. There are vending machines for food type products.
f) Opportunities and conditions for students of the study programme to participate in mobility and internships (with contact details), application guidelines, rules for recognition of this learning.
Erasmus+ mobility: the conditions for student mobility are as follows: 
· The applicant is a citizen of the Slovak Republic, or of a country of the European Union, or of other countries participating in the ERASMUS+ Programme. 
· The applicant is a student (enrolled in the academic year) of a higher education institution in the Slovak Republic which has been awarded an Erasmus Charter (ECHE), or who is a citizen of another country who is a student of a comprehensive Bachelor's, Master's or PhD programme (enrolled in the academic year) of a higher education institution in the Slovak Republic which has been awarded an Erasmus Charter (ECHE).
· The grant can only be awarded to a student who has completed the first year of higher education. However, the student can apply for mobility already in the 1st year.
Erasmus+ Mobility: the application process for student mobility under the programme:
· The Department of External Relations and Marketing (Foreign Relations) of the University of Prešov publishes information on student mobility opportunities within the framework of individual signed inter-institutional bilateral agreements on the websites of the University, faculties and individual departments within each academic year. 
· According to the rules in force for the EU programming period 2021-2027, mobility can last a minimum of 3 and a maximum of 12 months. The cumulative duration of Erasmus+ mobilities per student can be 12 months at each level of study. 
· After submitting the mobility application form (accompanied by a Statement of Learning Outcomes and, if applicable, a motivation letter), the student will undergo a test or an oral interview. 
· The student is obliged to choose courses at the receiving institution so as to obtain a total of at least 15 credits, while the choice of courses and possible alternatives is personally consulted with the IPT coordinator for the Erasmus+ programme and other opportunities for foreign mobility and internships (Assoc. Prof. Mgr. Anna Petríková, PhD.). The institutional coordinator assesses the conformity or similarity of the courses selected by the student at the partner institution with the field of study and the study plan at the Faculty of Arts PU. In the absence of such a match and the coordinator does not approve the similarity of the courses, the courses will not be recognized as compulsory and obligatory electives (A and B block of courses in the study programme), but only as elective courses (C block of courses in the study programme).
· Together with the coordinator, the student prepares a "Proposal for Recognition of the Content of Studies and Courses Taken in the Framework of Mobility", on the basis of which he/she completes a Learning Agreement for Studies. This contains the ESL subjects and a list of the subjects chosen by the student at the partner university. The Learning Agreement specifies exactly which subjects will be recognised as compulsory, optional or elective upon the student's return. A condition for the recognition of a course is a signed Credit Transfer Agreement relating to the course (i.e. to have signed and submitted Credit Transfer Agreements for each course that would be studied at the foreign university) agreed and signed by the Institute Coordinator (Vice Dean). In the case of recognition of a course taken as an alternative to a compulsory or compulsory elective course, the Credit Transfer Agreement must also be signed by the teacher providing the course. 
· In the event that a student chooses a course at a foreign university that the PU Faculty of Arts offers in the higher year of study of the study programme, the course will be recognised after the assessment of the degree of content conformity (i.e. the student will not be obliged to take the course in the higher year of study).
· If the host university does not offer an alternative course to the course in the given study programme at the PU Faculty of Arts, the student will take it at the PU Faculty of Arts, or enrol in it in the next year of study, while before leaving for mobility personally contacting each teacher and agreeing on the conditions for its completion. 
· If during the mobility there is a change in the selection of courses listed in the original Agreement, the student immediately contacts the Institute Coordinator and agrees on the changes (Changes to Learning Agreement for Studies form), with the new courses being listed again in the Credit Transfer Agreement. 
· After returning from mobility, the student will contact the Faculty ECTS Coordinator within 5 working days at the latest, give him/her a copy of the Learning Agreement (including the changes) and a copy of the Transcript of Records (Transcript of Courses and Results). The Faculty ECTS Coordinator will record the learning outcomes (including course codes and titles), assign them to the student's study plan in the MAIS system.
Erasmus+ traineeships/internships: objectives and conditions
· The aim is to help students adapt to the demands of the European labour market, to acquire professional skills and work experience. 
· The internship is open to students of the University of Applied Sciences in Prešov (citizens of the Slovak Republic or other countries) who are duly enrolled in full-time full-time or part-time studies at Bachelor's, Master's or Doctoral level in a given year. A graduate traineeship is intended for students in their final year. 
· Applicants who have previously completed an Erasmus+ mobility can also apply for a grant. 
· The cumulative duration of the mobility (study, traineeship) must not exceed 12 months per degree level. 
· The host enterprise must meet the eligibility requirement: an enterprise is an organisation engaged in an economic activity in the public or private sector, regardless of its size, legal form, the economic sector in which it operates, including the social sphere of the economy.
· Host institutions may be: (1) enterprises, large and small organisations; (2) public and private organisations, including social enterprises; (3) public/state institutions at local, regional or national level; (4) higher education institutions awarded an ECHE (Erasmus Charter), research centres; (5) non-profit institutions; (6) foundations/foundations; (7) associations; (8) schools/education centres at different levels (from pre-schools - kindergartens, through primary and secondary schools, including adult education); (9) social partners, including chambers of commerce; (10) craft/professional associations and trade unions; (11) career guidance institutions; (12) vocational training centres; (13) national diplomatic representations (embassies, consular representations, etc.); (14) national authorities; (15) national institutions for the development of the European Union; (16) national authorities for the development of the European Union; (17) national authorities for the development of the European Union; (18) national authorities for the development of the European Union. ) 
· The traineeship abroad will be fully recognised by the use of ECTS credits or a Diploma Supplement.
· Further information on student mobility is available at: https://www.unipo.sk/zahranicie/erasmus/studium/ and https://www.unipo.sk/zahranicie/erasmus/staze/
9.	Required abilities and prerequisites of the candidate for the study programme 
a) Required abilities and prerequisites for admission.
The second-degree study programme focuses on acquiring theoretical and practical knowledge based on the current state of science, technology or art and on developing the ability to apply it creatively in the pursuit of a profession or in the continuation of higher education studies according to a doctoral study programme. Graduates of the second cycle study programme shall obtain a second cycle higher education degree.
The Master's degree programme in Russian Studies is carried out on the basis of Section 53 of Act No 131/2002 Coll. on Higher Education and on Amendments and Additions to Certain Acts, as amended (hereinafter referred to as 'the Act') and is governed by the Study Regulations of the University of Prešov in Prešov. The standard length of study for the full-time Master's degree programme is two years.
The condition for admission to the Master's degree programme in Russian Studies is the completion of a Bachelor's degree in Philology or a related field, as defined in the description of this field of study, and successful completion of the entrance examination. The framework conditions of the admission procedure are determined by the Study Regulations of the PU in Prešov. The specific conditions presuppose in-depth knowledge of Russian language and literature, Russian history and culture, translation (professional and artistic) and consecutive interpreting applied in a broader theoretical context.
Admission procedures.
The admission procedures, basic and other conditions of admission to studies are governed by § 54 and § 57 of Act No.131/2002 Coll. on Higher Education and on Amendments and Supplements to Certain Acts and are formulated in detail in the Study Regulations (Articles 3 - 8), available at https://www.unipo.sk/public/media/14733/stud_por2018.pdf.pdf. The Study Regulations lay down the manner of publication of the conditions of admission to studies, the rules of the admission procedure, the details of the admission decision and the possibility of reviewing the decision. The Faculty's website under Study Options https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/moznosti-studia/ provides applicants with the admission requirements, a list of course combinations, general information on the admission procedure and special information on selected course combinations. For applicants, the Principles of the Admission Procedure of the Faculty of Arts of the University of Prešov are available here. The admission procedure is reliable, fair and transparent. The criteria and requirements for applicants are published in advance and easily accessible. The admission procedure is inclusive and guarantees equal opportunities to every applicant who demonstrates the necessary prerequisites for graduation.
During the entrance examination, applicants will demonstrate knowledge and understanding of Russian phonetics, Russian morphology, Russian syntax, Russian lexicology, Russian literature, Russian history and culture (music, art, architecture). The subject areas are specified in more detail and are available on the Internet here: https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/poziadavky-prijimacky/mgr. The admission procedure is written and requires the applicant to demonstrate knowledge and the ability to think analytically, critically and creatively in a field related to the topics of the admission examination. 
Applicants are advised to study the literature on the faculty website:
ALEKSEJEVA, I. S., 2001. Professionaľnyj trening perevodčika. St. Peterburg. 
BARNETOVÁ, V., 1979. Russkaja grammatika 2. Praha. 
ČEŇKOVÁ, I a kol., 2001. Teorie a didaktika tlumočení I. Praha, UK. 
FIODOROV, A. V., 1953. Vvedenije v teoriju perevoda. Moskva: Izdateľstvo literatury na inostrannych jazykach. 
GVOZDEV, A. P., 1977. Sovremennyj russkij literaturnyj jazyk 2. Moskva. 
CHIMIK, V.V., 2001. Praktičeskij sintaksis ruskogo jazyka. Učebnoje posobije dlja inostrannych učaščichsja. Sankt-Peterburg: Zlatoust. ISBN 5-86547-205-4. 
IVANOVA, I., KARAMYŠEVA, L., KUPRINOVA, T., a M. MIROŠNIKOVA, 2009. Sintaksis. Praktičeskoje posobije po russkomu jazyku kak inostrannomu. Sankt-Peterburg: Zlatoust. ISBN 978-5-86547-470-8. 
KAČALA, J., 1998. Syntaktický systém jazyka. Pezinok . ISBN 80-967911-1-7. 
MILOV, L.V. (pod. red.), 2006. Istorija Rossii XVIII-XIX vekov. Moskva: Eksmo. 
MILOV, L.V. (pod. red.), 2006: Istorija Rossii s drevnejšich vremjon do konca XVII. veka. Moskva: Eksmo. 
MOŠKO, G., 2006. Príručka vetného rozboru. 2. vyd. Prešov: Náuka. ISBN 80-89038-39-5. 
ORAVEC, J. a E. BAJZÍKOVÁ, 1982. Súčasný slovenský spisovný jazyk. Syntax. Bratislava: SPN. 
ORLOVSKÝ, J., 1959. Slovenská syntax. Bratislava: Osveta. 
POPOVIČ, A., 1975. Teória umeleckého prekladu. Bratislava: Tatran. ISBN 80-8050-703-1 
RODIN, I.O., PIMENOVA, T.M., 2000. Vsja istorija v odnom tome. Moskva.
SVETLÍK, J., 1970. Sintaksis russkovo jazyka v sopostavlenii so slovackim. Bratislava. 
ŠVEJCER, A. D., 2009. Teorija perevoda (status, problemy, aspekty). Moskva: Librokom. ISBN 78-5-397-00159-5 
VALGINA, N.S., 2003. Sovremennyj russkij jazyk. Sintaksis. Moskva: Vysšaja škola. ISBN 5-06-004540-4 - http://www.hi-edu.ru/e-books/xbook089/01/ - elektronický zdroj online. 
VINOGRADOV, V. V., 1960. Grammatika russkogo jazyka. Tom II. Sintaksis. Moskva. 
HOBZOVÁ, I., 2011. Praktičeskije upražnenija po fonetike russkogo jazyka. Brno: PF MU. [online 2022-02-13]. Dostupné na internete: https://is.muni.cz/do/ped/kat/KRus/fonetika/index.html
KALITA, I. V., 2011. Praktičeskaja fonetika russkogo jazyka s osnovami teorii. Ústí nad Labem: PF UJEP. 
KRÁĽ, Á. – SABOL, J., 1989. Fonetika a fonológia. Bratislava: SPN.
MALYŠEVA, E.G. – ROGALEVA, O.S., 2012. Sovremennyj russkij jazyk. Fonetika. Orfoepia. Omsk: OGU.
POPOV, M. B., 2014. Fonetika sovremennogo russkogo jazyka: Učebnik. Sankt-Peterburg: Filologičeskij fakuľtet SPBGU. 
VALGINA, N. S. – ROZENTAĽ, D. E. – FOMINA, M. I., 2002. Sovremennyj russkij jazyk. Moskva: Logos. [online 2022-02-13]. Dostupné na internete: http://www.hi-edu.ru/x-books-free/xbook107/01/default.htm
KEDROVA, G. J. et al., 2002. Russkaja fonetika. [online 2022-02-13]. Dostupné na internete: http://fonetica.philol.msu.ru/index.htm
KRČMOVÁ, M., 2003. Fonetika a fonologie. Brno: Masarykova univerzita. [online 2022-02-13]. Dostupné z: http://is.muni.cz/do/1499/el/estud/ff/js07/fonetika/materialy/index.html
VASIĽJEVA, T. V., 2018. Teoretičeskaja fonetika russkogo jazyka. Chabarovsk: TOGU.

b) The results of the admissions procedure for the most recent period.
	Name of study programme
	Form of study
	Degree
	2017
	2018
	2019
	2020
	2021

	 
	 
	 
	 applications
	admitted
	enrolled
	applications
	admitted
	enrolled
	applications
	admitted
	enrolled
	applications
	admitted
	enrolled
	applications
	admitted
	enrolled

	Russian studies
	full-time
	2.
	5
	0
	0
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	3
	3
	3
	6
	6
	4



10.	Feedback on the quality of education provided 
a) Procedures for monitoring and evaluating student views on the quality of the programme of study.
In accordance with the Higher Education Act, students have the opportunity to express their opinion on the subjects of study and their teachers as well as their opinion on the conditions of study in the form of anonymous questionnaires. The Faculty of Arts of PU continuously makes efforts and implements activities aimed at involving students in the process of self-evaluation and assessment of the content and implementation of study programmes both within the framework of direct teaching and evaluation of support services, technologies, offer of scientific, cultural, sports and other extra-curricular activities. The results of the evaluation process are incorporated into the evaluation process on the basis of two types of targeted surveys: the MAIS Curriculum Evaluation (general survey) and the MAIS Course Evaluation (subject survey). The evaluation of programmes is also carried out from the perspective of the teachers, reviewing the appropriateness of the composition of courses and the inclusion of courses in the ESL. The curriculum delivery unit carries out feedback on the quality of the teaching process after the end of each semester by the teachers for each course implemented. Each teacher evaluates his/her feedback and informs his/her supervisor (Institute Director) about it. Based on the feedback data, measures are then taken to improve the quality of teaching. The department also carries out an evaluation of the study programme by the graduates. The evaluation of the programme is also carried out from the point of view of the teachers, focusing on the composition of the courses and the ESL, while the given feedback is communicated to the management of the Faculty of Arts PU and subsequently analysed and reflected upon. Evaluations are carried out according to a precise timetable with a time limit of at least twice a year, always after the end of the semester, through the modular academic information system MAIS. 
Teachers teaching at the Institute of Russian Studies use their own tools for obtaining feedback - surveys and questionnaires, aimed at a comprehensive evaluation of the activities of the workplace, evaluation of the content and scope of courses, pedagogical, practical and personal competencies of teachers. The Institute of Russian Studies regularly uses the distribution of its own questionnaires, consults individual requirements and possible problems during the study with students in individual and group form.
b) Results of student feedback and related measures to improve the quality of the study programme.
Once the Subject Assessment Survey in MAIS (subject survey) is closed, the results are available to the teachers of the relevant subjects and heads of departments. The evaluation of the Course Evaluation Survey is available to Heads of Departments, who can use it to improve the quality of the SP. The suggestions obtained from surveys, questionnaires, interviews with students are continuously summarised by teachers and heads of departments, evaluated, consulted with the relevant staff (Institute Director, Dean's College, Board of Education, Rector's College) as necessary and taken into account in the functioning of the relevant components of the study programme. Measures to improve the quality of the study programme include, in addition to the traditional forms of classroom and final examinations, the addition of senior staff to MS Teams, the submission and checking of attendance sheets from online teaching or the checking of video recordings and study materials published for the purposes of study. In this way, it is also possible to monitor and evaluate the progress of distance learning at institute level. The results of the evaluation of student feedback are included in the annual reports that are submitted to the scientific councils and academic senates, which include students. They are subsequently published on the websites of the faculties and the University. The individual results of the reports thus become the basis for seeking ways to improve the quality of the study programme. The annual report on education is available at https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/vzdelavanie/spravy-vzdelavanie/.
At the Institute of Russian Studies, feedback is given through anonymous questionnaires filled in by the students. In the last two years, feedback has been given through an electronically distributed anonymous questionnaire, which collected data on the way the learning process is carried out, the impact of the study programme on students' professional and personal growth, as well as on the practical application of the education received. The questionnaire includes questions about the attitude of the teachers, the fairness of the relations of all parties involved in the teaching process. All the suggestions from the graduates have been consistently incorporated into the presented aligned study programme and translated into long-term planning of the implementation of the study programme, the professional profiling of the graduates and with regard to their personal, social and professional practice. 
An example of the feedback implemented is the questionnaire (pandemic period of 2021), which contained twenty direct questions to which the students responded with a rating scale, a scale from 1 to 5, where 1 is the best rating. A total of 3720 responses were obtained. The arithmetic averages obtained for each question are presented along with the questions listed.

	excel
	Definition and assessment of competences in the survey question
	average

	A 
	The teacher has excellent professional knowledge.
	1,183

	B 
	Responds promptly to student suggestions.
	1,575

	C 
	The teacher is able to make the information clearly and comprehensibly available.
	1,72

	D 
	It provides information that is relevant to the content of the course, it does not go into other topics unnecessarily.
	1,61

	E 
	It uses practical examples, pointing out the link between theory and practice.
	1,565

	F 
	By creating space for discussion, it encourages students to engage in the classroom.
	1,462

	G 
	Clearly articulates requirements and assessment criteria at the beginning of the semester.
	1,454

	H 
	It objectively, based on predetermined criteria, evaluates student performance.
	1,532

	I 
	He can get students excited about studying a subject.
	1,854

	J
	It creates space for critical and independent thinking.
	1,72

	K 
	She makes effective use of a variety of teaching aids, including ICT.
	1,903

	L 
	Adheres to the established teaching schedule.
	1,44

	M 
	Creates a positive atmosphere in class.
	1,505

	N 
	Takes into account the requirements and needs of students.
	1,43

	O
	He is welcoming to students.
	1,43

	P 
	I would like to take other courses with this teacher.
	1,812

	Q 
	He can advise and consult if necessary.
	1,376

	R 
	The teacher adequately substituted attendance during the emergency (interruption of attendance).
	1,133

	S 
	The distance method teacher adhered to the agreed teaching schedule.
	1,354

	T 
	During the distance method, the teacher gave clarifying information about the possible modification of the change (form) of the assessment, if necessary.
	1,327



Data evaluation tables:
While the data speak for themselves, it must be noted that the overall rating of the institute on a scale of 1 to 5 is 1.519, that is, the expression for all questions, for all subjects and for all lecturers. The knowledge and expertise of the teachers was rated the best with an average of 1.183, while the use of various aids, including ICT, was rated at the other end, as expressed by a score of 1.903. Also close to a score of 2 was the rating relating to the teacher's ability to get students excited about studying the subject, as well as whether students would choose the subject again. For the latter question, ratings of 5 were most common for specific subjects for specific teachers. This is based on a personal antipathy to a particular teacher. Were it not for these values, the overall rating of the institute would be below 1.5 - that is, excellent. Some elevated values were given for the question relating to the ability of the lecturer to make information clearly and comprehensibly available. There is also room for improvement in the indicators relating to information about the course being provided accurately at the beginning of the semester, the provision of syllabi, etc. However, values around 1.5 are acceptable. Students made little use of the last option of the questionnaire - to comment independently on the evaluation of the course or of a particular lecturer. In individual cases there were references to unfair assessment and the approach to the assessment itself and its conditions, not applying the same assessment principles to all students from a particular lecturer. 
Examples of conducting and evaluating student feedback are available at this link (the password to the file will be provided on request).  
Positive evaluations in the feedback received refer mainly to the high professionalism and competence of teachers, proactive approach to students, and the interconnectedness of the teaching content with practice. Possible comments on the teaching process are subsequently communicated within the Institute's working team and solutions are proposed to improve the quality of teaching.
The system of evaluation of the quality of the educational process by students is regulated by the documents: the Internal System of Evaluation of the Quality of Education at PU and the Rector's Measure No. 8/2021 Involvement of Students in the Internal Quality System.

c) Results of alumni feedback and related measures to improve the quality of the study programme.
The Institute of Russian Studies is highly proactive in obtaining feedback on studies and on the extent and forms of employment of graduates of the study programme, which is reflected in the rich register of successful graduates, in the ongoing contacts with graduates and in the developed system of obtaining feedback from this target group of respondents through questionnaires, structured and semi-structured interviews and interviews as well as face-to-face meetings. The results obtained are incorporated into the SWOT analysis carried out in the Institute's Activity Report and subsequently translated into concrete proposals and measures to improve the quality of the teaching process and other activities of the Institute. The management of the Institute of Russian Studies regularly contacts and conducts feedback from its graduates from practice, consults the needs of social practice with employers and incorporates the experience gained from the self-evaluation process into the ongoing preparation of its students for practice and market needs. The Institute of Russian Studies intends to create a support group of graduates of the study programme in the near future and to have regular meetings with full-time students.
The feedback of graduates is carried out through a survey organized by the Rector's Office of the University of Prešov in Prešov. The alumni feedback questionnaire is not used by many students, so the results cannot always be considered as indicative. Another way of getting feedback from students of the Faculty of Arts PU is the Alumni Club of the Faculty of Arts https://alumni.ff.unipo.sk/, which serves as a communication channel between the Faculty of Arts and its alumni with the aim of integrating alumni into the life of the Faculty, communicating with them and getting their feedback. 
Graduates are involved in the development of the Russian Studies curriculum, consult with the department on a regular basis for suggestions on how to make the theoretical training and competency acquisition processes more effective, and provide valuable feedback, comments and suggestions in the current process of curriculum commenting and review.

11.	Links to other relevant internal regulations and information relating to the study or the student's study programme (e.g. study guide, accommodation regulations, fee guidelines, student loan guidelines, etc.).
Handbook for students 
https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/vzdelavanie/prirucka-pre-studentov/

Accommodation Regulations, House Regulations
https://www.unipo.sk/sdj/hlavne-sekcie/dokumenty/

Tuition Fee Schedule 2021/2022
https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/tlaciva-dokumenty/

Education Support Fund 
The main activity of the Education Support Fund is the provision of loans on preferential terms to selected target groups.
https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/vzdelavanie/studen-pozic-fond/

Forms, faculty, university and national documents
https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/tlaciva-dokumenty/ 

Introduction to Higher Education and video tutorials introducing students to the practicalities of life in an academic environment
https://www.unipo.sk/filozoficka-fakulta/vzdelavanie/uvod-do-vysokoskolskeho-studia/
